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Ylemmä tempat pelvaşsiemenen i työn vartişşandua
Makşuatihoveh, elgiä zdaigua tempoida!SUAMMA UUVET VOITOT

Lähenöv Oktjabrjahizen revolju- 
çiin 14 vuodehine. Ruadaja Idassa i 
soviettahizen sojuuzan trudiecijat 
tullah täh vuodehizeh uuzinke şu 
urьnke voittoloinke. Kymmenie 
uuzie soçiaiizmahlzen promьşlen 
noştin gigantoida şeizavöuv srojuh 
Enämbi! 60 proç. kevhä-keşkiker  
dazie taohukşie, yhtevdyön kolho 
zoih, srojitah uutta soçializmahistja 
eländiä. Kogonazen kollektiviziruin­
nan vuh, leninahizen partin neuvon­
nanko, ozakkahaldь hävittiäcöv ku 
lakkolisto, kuin klassa.

Şuuret voitot şuadьh i kariela 
zet raionat. Jiänyzistä, potree jajuş 
coiloista hyö muuttuacetah ediziksi, 
tuottajiksi (proizvodjaşcoiloiksi) 
şuuret pelvaş kylvön levennännät 
valmisscttьh karielazin kolhozoin 
tavarahuon kiirehen kazvannan.

Karielazin raionoin ieşşä hyt 
şeizov şuurьn zaduacca—lujendua 
şuavuot pelvaş voitot, boljşevikka- 
hizeştь loppie pelvahan ruanda i 
annanda muakunnalla.

Äijät Moskun oblastin raionat 
karielazinke eläjinke KRASNOHOL- 
MAHINE, SONKOVAN. MOLOKO- 
VAN i toizet tädä zaduacua täyte- 
täh hyvin. No osnovnoit karielazet 
raionat jlähäh.

Kun oktjabrjan 1 päiväkşi oblas­
tin 12 pelvaş raionua jo täytettih 
vuodehizet siemen varuşşannat, 
niin KARIELAZET RAIONAT RЬBIS- 
SÄH HANNÄSŞÄ.

Oktjabrjan 5 päiväkşi MAKSUA­
TIHAN RÄIONA täytti pelvaş şie- 
menen varuşşanda pluanan vain 
60 PROÇ. LIHOSLAVLJAN—67 
PROÇ., TOLMACUN—78* PROÇ.

Näin raionoin partorganizaçiit 
pahoin organizuidьh kolhoznikoin 
aktivahuon, hyö vuotettьh icevir- 
duandua. Muduanzissa slucaiiossa 
oli laşkietta pehmie kaconda ku- 
lakkoloih. Tulokşena lujat annannat 
siemenen annannaşşa kulakko— 
spravnoiloilla taloloiilia täydeläzeştь 
ei olla täytetty.

Tämän muone azie ielleh päin 
el ole laşkiettava. KARIELAZILLA 
RAIONOILLA PIDÄV VIETTÄMÄTTÄ 
ŞUAHA KATKIENDA. Kaikenke roh- 
kehurAike pidäv OZATA VARUŞŞAN­
DA ORGANIZAÇIJOIN ICEVIRDU- 
ANDUA I OPORTUNIZMAHISTJA 
ТОНМАКУТТА MYÖTJ.

Partin jaceikoilla i kyläsovietaila 
pidäv levähyttiä massahine ru&fo 
kolhoznikoin i yksinäzin keşşeşşa. 
Soçkiistazin ruannan i urhakuon 
metodoilla pidäv levieldi valmistua 
varuşşannoin vietändä.

Tämänke rьnnan partorganizaçi­
join ieşşä şeizov suurь politikka- 
hine zaduacca—ORGANIZUIJA PEL­

VAHAN RUANDA I ANNANDA 
MUAKKUNNALLA.

Şuavuot paikoilda tiedot şanotah 
şih näh, şto täşşä azieşşa ev kaikki 
hyvilleh. Työn varuşşannoi şuurьm­
bana piettäjänä on ze, şto ei ole yh- 
tehyttä pelvahan ruannan i varuş- 
şannan välillä.

Loukutanda paikat karielazissa 
raionaşşa ei olla levähytetty täyde­
läzeştь. Lihoslavljan raionaşşa 69- 
ştä huavuşşetuoşta paikaşta on 
avattu vain VIIZI. Ruameşkan raio­
naşşa loukkuioin ruavonpiettelie- 
cennän tuacci muduanzissa kolho- 
zolssa noşşettu pelvaş monin päi­
vin venyv ruadamatta.

Yhtehine kaconda työn hyväştä 
ruannaşta i annannaşfa_ ymbäri on 
mobilizuidu vähäldi. Äijissä kylä­
sovietoissa on oportunizmahizet 
mielet käzillä ruavon ei täyttä h!n- 
notandua. Muduannet tovarissat 
pahoin kacotah, konza traktora lou- 
kuttav hiän pelvahat.

Tämän muone azie, krome ruavon 
rьuhtuandua nfmidä ei tuo. PAR­
TORGANIZAÇIILLA PIDÄV ROH­
KIELDЬ KÄŞKIE KAIKILLA VAR- 
DEILICIIE LIUOSTA TOIVONNO- 
ISTA PELVAHAN MEHANIKKAH1- 
ZEH RUANDAH NÄH. TÄNÄ VUO­
DENA OSNOVNOILDЬ KAIKKI PEL­
VAHAN ENZIMÄNE RUANDA LIEV 
RUADUA KÄZILLÄ. PUUHINE NEL- 
LÄVUALUHINE LOUKKU RUBIEV 
KIZUAMAH VJEЬÄ ŞUURDA АДІ- 
EDA.

Osnovahine kaconda työn ruan- 
naşşa pidäv luadie hänen НУѴУ0Н. 
Tuoreş, pahoin ruattu työ tuov şu- 
urrьe kavätandoida, enämmäldi kaik­
kie ruaduassja fuabrikalla, i andav 
pahua tavarua.

Vällendämättä liccuandua kulak- 
koh, karielazilla raionoilla pidäv 
Oktjabrjan 14 vuodehizekşi ynnäh 
loppie pelvahan ruanda i annanda 
muakunnalla.

Ottav pruobua varuşşettuloista pel­
vahan siemenistä

Väliämme loppie 
varuşşannat

Kolhoza „Krasnьi Amoveç“, Lihos­
lavljan raionua urhakaldь vedäv 
varuşşandoida. Sentjabrjan 26 päi­
väkşi hiän ando 25 çentnerua pel­
vaşsiemendä einin 95 proç. pluanua.

Tämänke yheşşä kolhoza organi­
zuicci kakşi ruşkieda obozua kuijun- 
ke, kumbazet viedih 45 çentn.

„Krasnьi Amoveç" kuccuv kaikkie 
kolhozoida varuşşannoin parembah 
vietändäh.

V. BELJAKOV

Levähyttiä varuştamine 
pelvaşta

Tolmaccu (telefonua myötj). Plua­
na varuştamistja pelvaşsiemendä 
Tolmacun raionua myötj 5 oktjabr- 
jua loppiettu 78 proçentua. Varuş- 
şettu 235 tonnua. Kovat annannat 
kylakkoloin i spravnoiloin taloloilla 
loppiettu vain 57 proç. Pelvahan va­
ruştamine raionaşşa vielä eu zavo- 
dittp. , . . . _ .. .

РАЗВЕРНУТЬ ЗАГОТОВКУ ЛЬНА.
Толмачи (по телефону). План заготовки 

льносемени по Толмачевскому району на 
5 октября выполнен на 78 процентов. За­
готовлено 235 тонн. Твердые задания 
кулацко-зажиточными хозяйствами вы­
полнены только на 57 проц. Заготовка 
льна в районе еще не началась.

Maido Moskovan 
ruadajilla

Kolhoza „Şassi AMO“ Zviä- 
j ginän kyläsoviettua (Lihoslavl­

jan raiona) maijon kontrak- 
tulnda pluanan täytti lizänke.
20 çent. neicci on annettu 25 

I çent. Tämä kolhoza pidäv pre­
miruija maijon varuşşannoin 
ennenaigazeştatäytännäştä şy-
ѴШ* V. LEBEDEV. 1

МОЛОКО РАБОЧИМ МОСКВЫ
Колхоз «ШАССИ АМО» Звягин- 

ского сельсовета (Лихосл. р-н) 
план контрактации молока перевы­
полнил. Вместо 20 цен. сдано 25.
Этот колхоз надо премировать за 
досрочное выполнение (плана заго­
товок «молока.

В. Лебедев.

Д О Б Ь Е М С Я  Н О В Ы Х  П О Б Е Д
Приближается 14 годовщина Октябрь­

ской революции. Рабочий класс и трудя­
щиеся Советского Союза подходят к этой 
годовщине с новыми огромными победа­
ми. Десятки новых гигантов социалисти­
ческой промышленности вступают в 
строй. Более 60 проц. бедняцко-середняц- 
ких хозяйств, об’единизшись в колхозы, 
строят новую социалистическую жизнь. 
На основе .сплошной коллективизации, 
под руководством ленинской партии, у с­
пешно ликвидируется кулачество как 
класс.

Огромные победы одержаны и карель­
скими районами. Из отстающих, потреб­
ляющих они превращаются в передовые 
производящие. Огромное расширение по­
севов льна обеспечило быстрый рост то­
варности карельских колхозов.

Перед карельскими районами сейчас 
стоит основная задача — закрепить д о ­
стигнутые льняные победы, по-большеви­
стски закончить обработку и сдачу про­
дукции льна государству.

Ряд районов Московской области, име­
ющих карельское население — Красно­
холмский, Сонковский, Молокозский и 
др. эту задачу выполняют с честью. Од­
нако, основные карельские районы отста­
ют.

Бели rfa 1 октября 12 льняных районов 
области уже выполнили годовые планы 
заготовки льносемян, то карельские рай­
оны плетутся в хвосте.

На 5 октября Максатихинский район 
план заготовок льносемян выполнил толь-

! ко на 60 проц., Лихославльский — на 67 
проц., Толмачевский — на 78 проц.

Парторганизации этих районов плохо 
■ организовали активность колхозников, 
' они положились на самотек. В отдельных 
; случаях было допущено либеральное от- 
і шѳние к кулачеству. В результате, твер- 
; дые задания по сдаче льносемян юулацко- 
'! зажиточными хозяйствами полностью не 
j выполнены:
' Такое положение в дальнейшем інедо- 
: пустимо. Карельские районы должны не­

медленно добиться перелома. Со всей 
I решительностью нужно ударить по са­

мотеку и оппортунистической неповорот­
ливости заготовительных организаций.

• Партийные ячейки и сельсоветы должны 
; развернуть широкую массовую работу 
Ş среди колхозников и единоличников. М е­

тоды соцсоревнования и ударничества
і должны быть широко распространены в 
і проведении заготовок.
: Наряду с этим перед парторганиза-
і циями стоит серьезнейшая политическая 
I задача — организовать переработку и за­

готовку льноволокна.
I Поступающие с мест сведения говорят
• о том, что в этом деле неблагополучно. 
I Основ/ным тормозом успешной заготовки 
I льноволокна является отсутствие -увязки 
і между заготовкой и обработкой льна.
I Льномяльные пункты в карельских рай­

онах развернуты не полностью. По Лихо- 
славльокому району из 69 пунктов, наме­
ченных к организации, открыты только 

' пять. В Рамешковском районе из-за пе­

ребоев в работе льномялок, в отдельных 
колхозах, поднятая треста по несколько 
дней лежит необработанной.

Общественное внимание вокруг успеш­
ной переработки и сдачи льноволокна 
мобилизуетсся слабо. В ряде сельсоветов 
налицевствует оппортунистические наст­
роения недооценки ручного труда. О т­
дельные товарищи пренебрежительно 
относятся к использованию деревянных 
ручных мялок и ждут когда трактор об­
работает их лен.

Такое положение, кроме срыва работ, 
ничего не приносит. Парторганизации 
должны решительно предостеречь от пре­
увеличенных надежд на механическую 
обработку льна. В нынешнем году в ос­
новном вся первичная обработка льна 
еще будет проводиться вручную' Д ере­
вянная четырехвальная мялка должна еще 
сыграть немаловажную роль.

Основное внимание при обработке льно­
волокна нужно обратить на качество. 
Сырое, плохо обрабртавное льноволокно 
приносит большие потери, в особенности 
при переработке на фабриках и дает 
недоброкачественную продукцию.

Колхозы должны немедленно устано­
вить премиальные фонды за большую и 
лучшую обработку льноволокна.

Не ослабляя нажима на кулачество, 
карельские районы к 14 годовщине Октя­
бря должны полностью закончить пере­
работку и сдачу льноволокна государ­
ству.

Pelvaşsiemenen varuşşanda Mak­
suatihan raionua myötj mänöv hil- 
läh, 5 oktjabrjua varuşşettu 500 
tonnua einin 60 proçentua plua­
nua. Ylen hilläh tulou siemen yk- 
sinäzeştä sektoraşta. Työn varuş­
şanda raionaşşa vaşta zavodiecou. 
5/X—31 v. työdä tuli vain 10 ton­
nua, mi lieu vähembi yhtä proç. 
pluanua.

Vähä työdä tulou zentän, şto hil- 
läh loukuttuacou i ruaduacou pel­
vaş.

Kaikki raionan kolhozat pelva­
hat jo noşşettьh, no ruado piettyv 
loukutanda punktьen tuacci, kum­
bazie raionaşşa on vain 11.

Maksuatihan partorganizaçija şei­
zattь zaduacan 14-a OKTJABRJAN 
VUVVEKŞI, LOPPIE PELVAHAN 
RUAVOT I ANDUA KAIKKI TYÖT 
MUAKUNNALLA.

Nytten kaikki viät i kolhoznikoin 
tarkissanda mobilizuidu urhakKah 
pelvahan ruandah. Loukutanda 
punktat tävtetty pelvahalla, hyö 
ruatah kahteh smenah. Kaikki pu­
ri hizet loukut laşkiettu lioduh. Kai­
kissa kolhozoissa luaittu urhakat 
brigadat, azetettu tiettävät kalen- 
darihizet pluanat ruavon loppomis- 
tja.

VASILJEV

Максатихинцы, не сдавайте темпов!
Заготовка льносемени по Макеатихии- 

скому району проходит медленно. На 5 
октября заготовлено 500 тонн или СО 
процентов .плана: Особенно слабо -посту­
пает семя от единоличного сектора. К 
заготовке льноволокна .район только при­
ступает. На 5-Х-31 г. всего льноволокна 
поступило 10 тонн, что составляет мень­
ше одного процента плана.

Задержка .в поступлении льноволокна 
происходит .из-за медленной обработки 
тресты.

Все колхозы района под’ем тресты уже 
закончили, но обработку тормозят льно­

мяльные пункты, которых в районе толь­
ко П.

Макеатихинская парторганизация по­
ставила задачу к 14 годовщине Октября, 
закончить переработку и сдачу льново­
локна государству.

Сейчас все силы и  внимание колхозни­
ков мобилизованы на ударную обработку 
льна. Льномяльные пункты нагружены 
полностью, они работают в 2 смены. Все 
деревянные мялки пущены в ход. Во 
всех колхозах созданы ударные брига­
ды, установлены четкие календарные 
планы окончания обработки. Васильев.

Lopemma pelvahan ruavot i ansiamma pelvahat 
14 vuotta Oktjabrjua

Iälgimäzinä päivinä Lihoslavljan 
raionaşşa n,ägyv kosvo vanusşanaaş- 
şa pelvaşsiemendä. Odnuakko, tem­
pat vielä ollah pahat. 5 oktjabrjalla 
varuşşettu 658 tonnua einin 67 pro­
çentua pluanua. Kolhozoilla pluana 
annandua pelvaşsiemendä loppiettu 
69 proçentua, a yksinäzillä 50 proç.

Varuşşanda loukutettuo pelvaşta 
i pelvaş oigie vaşta zavodieci. 5/X— 
31 v. varuşşettu 7 proç. Noşşanda 
pelvaşta i pelvahan ruado mänöv 
hilläh.

Raionua myötj huavattu levähyttiä 
79 pelvaşloukutanda punktua, rua- 
tan kuni vain 5.

Kuda-kumbazissa kyläsovietoissa 
i kolhozoissa on opportimistoin hu- 
ovissanda pelvahan ruaduo. Kyläsovi­
etat ei mobilizuija kolhoznikoin tar­
kissandua urhakaldь ruadua pelvaş, 
a roscitьvaijah andua hiät olgena 
(loukuttamatta). Borcun näijen mie- 
lilöinke hyviin levähytti Dubihinan 
kyläsovietta.

Dubihinoizilla kontraktaçijan dogo­
vorua myötj pidäv andua pelvaş ol­
gena, no hyö, vaştah partorganiza- 
çijan kucunnalla, reşittih loukuttua 
kaikki pelvaş i andua työnä 14 
Oktjabrjan vuvvekşi.

V. KRASNOV

Закончим обработку и сдачу льноволокна 
к 14 годовщине Октября

За последние дни по Лихославльскому
району наметился некоторый рост заго­
товок льносемени. Однако, темпы все же 
не удовлетворительные. На 5 октября 
всего заготовлено 658 тонн, или 67 про­
центов плана. План сдачи льносемени 
колхозами выполнен «а 69 процентов, а 
единоличниками на 50 процентов.

Заготовка льноволокна и тресты только 
начинается. На 5-Х-31 г. заготовлено 7 
проц. Под’ем :и обработка льна идет мед­
ленно.

По району намечено развернуть 69 
льномяльных пунктов, работают же пока 
только 5.

.В отдельных сельсоветах и колхозах 
имеет место оппортунистическая Недо­
оценка переработки. Сельсоветы не мо­
билизуют внимания колхозников на удар­
ную 'обработку льна, а расчитывают 
сдать трестой. Борьбу с  такими настрое­
ниями хорош о развернул Дубихинский 
сельсовет.

Дубихинцы по договору о контракта, 
ции обязаны сдать лен трестой, но они, 
в ответ на призыв парторганизации, ре­
шили весь лен переработать и сдать во­
локном к 14 годовщине Октября.

В. Краснов.

Ruşkie oboza kuijunke LihosJavIjaşşa

84 proç
Ruameşkan raionaşşa 1 okt- 

jaerjan päiväkşi pelvaş sie- 
mendä on varuşşnttu 604 ton­
nua, einin 84 proç. pluanua. 
Edizeşşä männäh kyläsovietat: 
ZAKLINJAN (95 proçj, OK­
TJABRJAN (90 proç) i toizet. 
Tuhmah jiähäh: Komsomola- 
hine kyläsovietta (23 proç), 
Robrovan i Boljşevikkahine 
(17 proç), Lavrovan (12 proç), 
ynnäh ev tledoloida varuşşan- 
doih näh GolovkoVan kyläso- 
vietaşta.

Kohendua hairahu-
kşet

Şuuren—Ploskoin kyläsovietaşşa, 
Spiirovan raionua leibä-varuşşandua 
vejetäh hilläh. Kyläsovietta’ luadiv 
şuurьe hairahukşie. Täh şuat vielä 
ei andan kaikilla kulakkoloilla i bo~ 
haloilla kovie annandoida. Şih-ze 
aigah hiän ando kovat annannat keş- 
Kikerdazilla. Täh rukah on kyläşşä 
Timoşkinaşşa.

Pidäv väliämme kohendua nämä 
hairahukşet i lujemma ozata kulak- 
koloida myötj. SMIRNOV



Borcuimah uudizeşta, kolhozoin proizvodstvahizeşta 
  hijennannaşta şyvin

Muanruanda azien  Rahvahan kam isuaran tov . Ja. A. Jakovfevan paginaşta
Tovarissat! Myö kuccuma SSSR-n 

Narkomzeman kollegijan levennetyön 
zasedanjan yheşşä şuurьmminke miän 
kylätalohukşen tiijännän predstavi- 
teljoinke i äijin paikoin predstavitel-

boljşevikkahizenke oigehuonke i lu- 
jehuonke terävöittiä kyzyndä borcuin­
dua uudizeşta.

can, kuin sovhozoin luajinda. Şuurьl- 
la jygennykşillä vaştah myö kuulo- 
mattomanke boikohuonke srojima 
muakunnan kylätalohukşen tuotannan 
(proizvodştvan), kumbazen şuurehutta 
ozuttav ze, şto tänä keviänä sovho­
zat kylvettih enämmän 8 miljonuaga 
—3 min. ga neicci keviällä 1930 v.

Myö jättimä jällellä kaikki endizet 
kolhozahizen liikunnan şuurennannan 
huavuşşannat. Sentjabrjaşşa 1931 v. 
kolhozoih yhtevdy 60 proç. kevhie i 
i keşkikerdazie muakunnan lalohuk- 
şie, Vaznoimmissa raionoissa kuin 
leibähizissä, niin i sьrjahizissa kollek­
tiviziruinda on loppiettu.

Sovhozoin, kolhozoin i MTS 
vuoh myö şaimma şuurьmman boi- 
kohun kylvö plavniloin şuurennan-j 
naşşa.

І929—30 v. SSSR-n kylvö plavni! 
şuurenov 7 miljonalla ga i 1930— j 
31 v. 11 miljonalla ga, şilloin kuin 
ennen voinua kylvö plavni Roseissa 
kymmeneşşä vuuveşşa kazvo 15 mil­
jonalla ga.

Voiccov-go nyt täh piettyö? Voic- 
cov-go tämän tuacci ruveta kiittätnäh 
icciedä i ljubuimah icciedä: „Ka, mol,! 
min hyvehyöt myö olemma boljşevi-' 
kat! Ka kuin kiireheşti kazvetah me­
ilä sovhozat i kolhozat!".

Tiettävä, kun myö täh rukah lua- 
dizima, myö emmä oliisj Leninän i 
Stalinan hyvät opaştujat. Zentän, şto 
ei voi unahtua ennen kaikkie şidä, 
şto uudizet miän sovhosoissa i kol­
hozoissa vielä ei olla hyvät. Miän 
jyväsovhozoin tehnikkä on äijiä kor- 
giembi kolhozoin tehnikkiä, a uudi­
zet jyväsovhoissa ollah vain yksikkö 
proçenntoilla korgiemmat kolhozoin 
uudizie. Tämä şanov: korgien tehni- 
kän hyvyöt jyväsovhozoissa кипі ot- 
tuacetah ei täydeläzeştь

joinke şih . varoin, ştobь kaikenke kumbazella pidäv maltua ze, şto pi-
1 däv şiirdyö korgien tehnikän otannan 
zaduacan reşihyöh agronomiin prob- 
leman reşindäh.

Ka min tuacci oli reorganizuidu 
Jyvätresta: myö tahomma lähendiä 
upravljainnan sovhozoin proizvodst­
valla sovhozoin luoh sojuuzahizin 
zernotrestoin organizuinnan vuoh 
paikoilla; myö tahomma şuaha şiirryn- 
nän kylvö muutandah, kumbane şobiv 
raionan osobennostiloilla; myö tahom­
ma şuaha, ştobь pala sovhozaşşa 
oliisj kuin fuabrikka-zavodahine çeha 
kaikenaigazenke ruadajin luvunke.

1. Myö vielä pahoin otamma korgien 
tehnikän i yhtehizen ruavon hyvyzie

Myö luadima zen muozen zadua- matta jö şih, şto yhtehine ruado on
äijiä parembi yksinästä ruaduo. No 
kaccomatta täh uudizet kolhozoissa 
ollah vain 10—20 poroç. şuuremmat 
yksinäzin omua. Nägävözeştь i täşşä 
yhtevtetyön ruavon hyvyöt kolhozois­
sa ottuacetah ennen kaikkie kylvö 
plavniloin şuurennandah i ylen vä­
häldi uudizen şuurennandah varoin. 
Sovhozat i kolhozat ei opaşşuttu vi­
elä borcuiman ozuannoinke, kumba­
zie luadiv uudizella kuivuş, kuivat 
tuulet, şyvyş vihmat i n. i.

vjät partin neuvonnoin rukah, zen 
•väliämme sovhozoin ruadajin kaikki 
kadra, piettymättä männyön aijan 
voittoloilla, şiirdyv uuzih voittamizih 
agronom iin azieşşa; zen väliämme 
myö luajimma jyväsovhozoin uudizen 
şuurennannan zaduacan; zen väliäm­
me m yö ozutam m a jyväsovhozo in  
i kolhozoin kohaşta primleran el 
vain şidä, kuin uuven tehnikän vuoh  
boljşevikat srojitah şuurda talohuş­
ta, no i primieran şidä, kuin şuuren  
m ehaniziruijuon talohukşen vuoh  
boljşevikat otetah kaikki tämän al- 

Min väliämme kaikki jyväsovhozoin!gazen agronom iin voitot kylän ta- 
ruadajin fronta toizin keriäv omat!lohukşeh.

III. Kolhozoin tuotannan (proizvodştvan) 
organizuinda-—-şuurьn zaduacca

Tämän nägöne azie meilä on ijzieh kyndiä mua, pidäv mua puhaş-
kolhozoissa, zenke eruonnanke, şto 
tiälä azie on ei vain az en olennaşta 
iccieşşä kolhozaşşa, no i kaconnaşşa 
niih yksinäzih, kumbazet kuni vilä 
kolhozoih ei mändy. Muduannet tova­
rissat paikoilla täh şuat vielä duuma- 
ijah,şto şuurьn zaduacca nyt on li- 
zätä liiga proçenta kollektiviziruindua. 
Kakşi kuuda proidi şiidä şuat, kun 
partin Keşkyş kamiletta nimitti kol­
hozoin lujennanda zaduacan keşkuş 
zaduacakşi, piä zaduacakşi, zentän, 
şto kollektiviziruinda jo on loppiettu 
kaikissa muakunnan vaznoimmissa 
kylätalohukşen raionoissa. No i täh 
şuat äijät raionat vielä „kiitteliecetäh" 
uuzilla tuhatoilla kolhoznikkoida, ty- 
önnetäh täh näh pitkie rapartoida 
SSSR-n Narkomzemalla i Kolhozçen- 
tralla, buitto tämä on nyt şuurьn za­
duacca. Kaikki azie on şiinä, şto jo­
gohine miän partiihine, soviettahine 
i kolhozahine organizaçii inaltaisj, 

Kolhoza „Ruşkie tie“ toi muakun-|şto nyt, konza myö luadima kogona-
nalla työt

Nägöväne, şto şillä jällesti, kuin 
myö reşşimä muakunnan i kollek- 
tivahizen şuuren talohukşen luajin­
da probleman, pidäv boljşevikka- 
hizeştь ottuacie şuurьn uudizin 

Kolhozoin\ şuannan zaduacan reşindäh, ottuan
tehnikkähine vooruzenja on äijiä sovhozoih kaikki agronomahizen 
korgiembi yksinäzin omua, mainicco- tiedon voitot.

II. Otattua agronom ija traktoran i kom- 
bainan ruatannan pohjalla

Şanomma tiälä ennen kaikkie jyvä-1 loilla, a voittahuoh yksi, kerralla şei- 
sovhozoin näh, zentän, şto heilä on zattua toine zaduacca i männä bop-
enämbi kaikkie annettu, heih onjcuimah hänen luajinnaşta.

Konza kyzelet äijildä miän sovho­
zoin ruadajilda: min şyvehyöh kyn- 
nettih tällä palalla i min şyvehyöh 
tualla palalla, miityş pluuga kyndi 
tällä palalla i miituş tualla, midä oli 
mulloin kylvetty täşşä i midä oli 
kylvetty şielä, toizella palalla, niin 
nägyvj tädä niken ei tiija, tällä azi­
ella pocki niken ei interesuicciece.

Täşşä azie mänöv ei vain şih näh, 
ştobь kylviä ruista kezannolla, a tou- 
guo şyvyş kyndö muah. Tädä vähä. 
Kyzyndä on kezannon hyvyöh näh 
i şyvyş kynnön hyvyöh näh. A miän 
sovhozoissa oli äijä kezandoloida, 
svodkih kirjutettuzie, a tozi azieşşa 
kylvön aijakşi oli ştepi, äijäldi hei- 
nävdyn i tämän lizäkşi vielä mättä- 
hikäş i hauvakaş. Meilä oli äijä şy- 
vyşkyndyö, kumbane oli vain kiän- 
nettyzinä mua köminä äşşen diskui- 
matta. Tämän muozeşşa kezannoşşa 
i tämän muozeşşa şyvyş kynnöşşä 
on vähä hyvyttä. Kyzyndä ön şiinä, 
ştobь kyndiä jogo palalla kaccuon 
hänen luaduh, kuljturah, kumbane 
liev tällä palalla i şyvehyöh. Kyzyn­
dä on şiinä, stobь kylviä şilloin i 
şidä, mi şobiv ei vain ynnäh sovho- 
zan uslovjoilla, a i jogo palalla.

Lapuksi, agrotehnikkä on kylvö- 
muutanda. Mistä tämä ottuaci, şto 
boljşevikat ollah kylvö muutannal la 
vaştah. Speçializiruidu jyvähine ta-

enämbi kaikkie pandu edistä tehnik­
kiä i heistä enämmän kaikkie kyzy- 
täh parti i soviettahine muakunda.

Jyväsovhozat luajittьh şuuren azien 
kylän talohukşen revoljuçionizlruin- 
naşşa. Hyö oldьh şuuren talohukşen 
luajinnan ozuttajina i piimierana 
kummaştja myötj lähtei muanruada­
jat, yhtevdyön kolhozoih. Parti luadi 
jyväsovhozoida pattьeşşa borcuinnaş­
şa oigeinke. Parti luadi heidä vaştah 
„zemskoin" agronomin predrassud- 
killa i ei täyvellä maltannalla, 
kumbane ei maltan uuven tehni­
kän şijotannan kylätalohukşeh ka­
ikkie znacenjua i kuoteldьh luadie 
agronoimin oruzjakşi vaştah şuurьn 
talohukşin luajinnalla traktorahizen 
tehnikän pohjalla. Jccieştäh on şel­
gie, şto jyväsovhozoin luajinnan en- 
zimäzellä äijällä uuven tehnikän 
otanda şuureh talohukşeh oli şuurьn 
i osnovnoi azie. Vain tämän jälgeh 
sovhozoin edeh avavdu tie agrono­
mien tiedon voittoloin leviedä otan- 
dua. Kaikki kyzyndä on şiinä, ştobь 
kaikki jyväsovhozoin ruadajat mal- 
tettaisj, şto nyt korgien tehnikän voi­
ton vuoh pidäv reşie toine zaduacca, 
zaduacca agronomiin tiedon voittolo­
in otandua, i şto nyt tämän toizen 
zaduacan reşindä on miän şuurьn 
azie.

Ei voi miriecie zen-ke, şto miän

zen kollektiviziruinnan zaduacan kai­
kissa osnovnoiloissa kylätalohuş raio­
noissa, borcuinda talohukşen lujen 
nannasta kolhozoissa on keşkimä 
ne, şuurьn. Ken iellizeMäh rubiev 
tuhuomah enämbie vägilöidä yksinä­
zin vejändäh kolhozoih, ajeliecien 
kollektiviziruinnan puhaldunuzilla 
proçentoilla jällesti, ze lähtöv partin 
neuvonnalla vaştih , partin lineillä 
vaştah tällä äijällä. Myö opaştuma, 
şanon vielä kerran, ottamah kolhozan 
hyvyzie kylvö plavniloin şuurennan­
dah varoin, no vielä emmä opaştun 
ottamah näidä hyvyzie uudizen şuu- 
rennända azieh. Tiettävä miän ,,ko- 
gonazet“ paikat kolhozoissa on şuurь 
lizävö, ylen şuurь lizävö yksinäzin 
pikkarazih palazih näh, missä mezat 
oldьh luoştoheinin rosadnikkana. No 
tämänke yheşşä nämä „kogonazet" 
plavnit kuni vielä ylen vähäldi po- 
hoditah kogonazih. Nämä väliämme 
ollah plavnit, klejityöt muanruadajin 
palazista.

Şih varoin, ştobь miän plavnit li- 
ettäisj tozieh kogonazina, tozieh yh- 
tehizinä, pidäv hävittiä vanhanaigazen 
yksinäzen talohukşen jället, pidäv to-

tua luoşto heinin kymmenistä kole- 
noista, pidäv zavodie kylvömuutan- 
da, pidäv, prostoildь şanuon, kiän­
diä mua vanhanaigazeşta kuljturahi- 
zekşi. Kaikki tämä on vain pala kol­
hozoin lujennanda ruavoşta, no ei 
pieni pala, zentän, şto kolhozahizella 
ruavolla pidäv ozuttua ei vain yhtev­
tettyö ruaduo, kumbane on luajittu 
korgien maşjnahizen tehnikän zavo- 
dinnoilla, no i ruaduo, kumbane on 
luajittu tehnikän panennan zavodin- 
noilla kylätalohukşen tuotandah (pro­
izvodstvah), agrotehnikän otannan 
zavodinnoilla ei vain zen minimumam 
(pienimmän luvun) mitaşşa, kummas- 
tja myö muduanzie vuoziloida ennen 
propagandiruiccima yksinäzillä, a mi­
taşşa, kumbane tozieh şobiv şuuren 
soçializmahizen talohukşen voicen- 
noilla.

Niin davaigua ottuacemma tuotan 
da azien naluadindah sovhozoissa i 
kolhozoissa, lähemmä borcuimah un- 
dizeşta, agrotehnikän otatannaşta zen- 
ze muozenke rohkehuohke, zen-ze 
muozenke viänke, miittynäzenke parti 
vedi borcuindua sovhozoin i kolho­
zoin jkiajmnaşta i kylvö plavniloin 
şuurennannaşta.

Tiettävä i mua-azien organoilla pi­
däv srojie toizin oma ruado. Mua 
azien organat vaşşattьh sovhozoin 
luajinnaşta i kolhozoin ruavon levähy 
tännäştä kylvö plavniloin levennän- 
näşşä. Täştä aijaşta şuat heilä pidäv 
vaşşata muan ruannan hyvyöştä. Vo­
iccov olla, şto myö vielä organizui- 
cemma—täh näh vielä pidäv päissä 
paikoinke—muozen kylätalohukşehi- 
zen inspekçiin, kumbazella annamma 
aziekşi kuccuo sovhozoin i kolhozoin 
ruavon hyvyttä. Pidäv sumljaija ky­
zyndä şih näh, ştobь tämän muozella 
inspekçiilla andua şuuret pravat käş- 
şennäşşä sovhozoilla i kolhozoilla 
ruadua muada tiedoloida myötj 
vzьskanjoin azieşşa niistä, kumbazet 
rьkotah muada, a ei ruata şidä ştrua- 
voih şuat i muan kissondah (şuat). 
J kuin ni kuin, a mua azien ruada­
jilla pidäv toizin srojie ruaduo kiire- 
hemmä i rohkiemma.

IV. Znacenja naukua, znacenja agra- 
nomua

Lopulla, jälgimäne kyzymyş—ky­
zymyş naukan znacenjah i - agrano- 
man zacenjah näh. Miun objazannosti 
on tämpiänä şanuo kohaldь, şto ny­
gyne ucastvuinda agranomьe, uconoi-

Şih varoin, ştob organizuija sovho­
zat i kolhozat, kuin tozinazet järьet 
talohukşel, meilä pidi vediä i myö 
vedimä şuurda borcuo vaştah zem- 
stvan subrьlla, vaştah „uconoiloilla",

Borculcem raa şuureşta u v d izeşta

nuduannet sovhozoin ruadajat kiitte- lohuş ei nikuin znuaci şidä, şto kyl-
л L«11 1.Ä__________ I лп ТіоиНлІ + чг І1ІІОП 111 —liecetäh omalla pahalla, kaconnalla 

agrotehnikkäh: „myö, mol, kaikki
otattьma, myö kaikkeh opaştuma, 
kun meilä ice „katerpillera" pluugan- 
ke mänöv pelduo myötj". Tämän

vömuutanda on hävitetty lujan ju- 
vätalohukşen raionossa. Kylvömuu- 
tannaşta, kuin uudizen şuurennannan 
auttajaşta, kun luoşto, heininke bor- 
cuinnan abu—azieşta, kun muan ko-

muozet sovhozoin ruadajat ei malteta hennannan abu azieşta myö nikonza
o J n  +11ІІ ЬДгІЯ n л.;.» n Am m я ігІа іИ ія га  T v Ь iii я у іа  n ti 5«р «fr»şidä, şto tuli hädä toizin şeizattua 
sovhozoin viät, şto tuli agronomiin 
otannan probleman reşindä cuasu 
jyväsovhozoin peldoloilla, şto bolj- 
şevikkazena ammuzena hyvänä puo­
lena on ei piettyö şuaduzilla voitto­

emmä kieldiäce. Tyhjä azie on ze, şto 
kylvömuutanda ei sovi speçializiruin- 
nanke. Talohukşen speçializiruinda  
pakkuov piä kuljturaila şobijua  
kylvöm uutandua, no nikuin tädä kul- 
vömuntandua ei hävitä.

Tämän tuacci i täşşä şyliendähine 
kanda agrotennikkäh ei şov i boljşe- 
vikalla, ei şovi tozinazella izännällä,

Maksuatihan raionaşşa noşşetah derbiniä.

loida azieşşa kuljturan noşşandua. kumbazet tahottьh peittiä oman ku 
miän sovhozoissa 1 kolhozoissa, azi-! lakkoloin puolissannan interesoilla 
eşşa noşşandua urozainostie on ylen | agronomijua „edizeh mänija" talo-
pieni i paha. Tämä voicci şanuo kah­
ta vuotta ennen, konza myö, boljşe­
vikat, rubeimma borcuimah hävitän- 
näştä kulakkuo< kuin klassua, orga- 
nizuinnaşta uutta, 
muanruandua.

huşta „kuljturnoida" i „lujua" 
dia.

Kulakko vuaznoiloissa raionoissa 
miän muakundua hävitetty kuin klas- 

soçializmahistja sa. Perretty stavka viettämättömäh in- 
Itervençijah kapitalizmahistja Päivä-

zen laşku randua miän azeih. Gouloi 
kollektiviziruinda loppiettu kaikkissa 
tiettävissä kylätalohuş raionoissa mi­
än muakundua. Sovhozat llettih to- 
zinazena talohuş viänä. Tämänke 
şivottu, kuin neugo t. Stalina pagi­
naşşa soveşcanjalla talohuş miehilöi- 
dä 23 ijuanjana, kiännyndä tiettäviä 
cuastie tehnikkahiştja intelligençijua 
sovietoin randah päin i meilä tädä 
myötj pidäv muuttua miän otnoşenja 
vanhoih speçialistoih.

Proidinnuot kakşi vuotta ozutettьh, 
şto naukaşta tozieldь olima myö, 
boljşevikat, vedäjät lineidä hävitändiä 
kulakkuo kuin klassua, lineidä luadie 
järьe soçializmahine talohuş, a ei 
miän vaştanikat (protivnikat). Nyt­
ten jo i şogiella nägyv, şto ni konza 
eulun zen muostja välliä şovittua 
nauka muanruadoh, kuin on nygyzeh 
aigah.

Miksi pidi kymmenie vuoziloida 
hienoşşa tolohukşeşşa (pidi yksinä­
zellä izännällä vielä şanuo hyvyzeh 
näh şidä einin toista kohennuşta, 
pidi tämä kohennuş ozuttua opьtaila 
hänen susiedua, pidi odolie vanhus 
tädä talohuşta şih varoin, ştob luadie 
tämä kohennuş), nytten tozittuacou 
vähembinä vuoziloina, a konza i 
yheşşä vuvveşşa.

Nytten, zen jälgeh konza myö le- 
vähyttimä äijän sovhozoida i yhtev- 
timä kolhozoih enämmät muanruadaie 
miän muakunnaşşa, miän iellä avav- 
vutah şuuret plaunatmjssä voit sovi­
tella skopittu agronomiceskoi opьtta. 
Şihze meilä pidäv primenie tämä 
opьtta järьeşşä talohukşeşşa ei kym­
menissä vuoziloissa, a suamoiloina 
lähizinä vuoziloina. Tiälä şana an­
duacou agranomьlia, agranomahizella 
naukalla.

yheşşä tämänke ei voi ottua vain 
yhtä vanhua agranomijaşşa, missä 
kini vielä nauka luadi vähemmän 
kaikkiedah hyvyttä, zen muostja kum­
bane luadiu revoljuçionnoiksi ziivatan 

kazvajan einehen elännän. Jo nouş- 
şah i tiälä, kuin kylätalohuş maşina- 
sroinnaşşa, rahvaş, kumbazet tahotah 
rьkkuo ruamoida vanhan agranoma- 
hizen naukua, kumbazet tahotah ko­
hendua uslovjat einehen, ziivatan kaz­
vuo şillä, ştob anduo heilä omah 
aigah lämmin, vilu, elektricestva, vezi 
i n. i. Nämä ruadajat täş 
azieşşa voijah olla uverennoit, şto 
polucitah podderzkan Narkomzemaşta. 

*
Keşşeşşä vuaznoiloida zaduaccoida 

primenjessa agronomijua sovhozoissa, 
kolhozoissa i MTS yksi suamoiloista 
enzicerjodahizista zaduacoista on bor­
cu kuivan kesänke. Tiälä nimidä et 
luai yhellä pavvulla. Tiälä pagina 
mänöv piettämättömih bojuloihfi sra- 
zenjoih näh. Tiälä azie mänöv orga- 
nizuindah näh leviedä i nastoicivoida 
borcuo, kumbazeh pidäv objazateljno 
vediä sovhozoin ruadaie i kolhoznik­
koida. Tiälä kyzymyş mänöv rohki­
eldь peresroie kaikki naucnoit ucrez- 
denjat zenke, ştobь meilä, lopulla, 
lahizinä vuoziloina poluccie parahat, 
keştäjät sortut vehnьä i kumbazet 
väljämme kazvetah. Tiälä azie mänöv 
näin issuttua ei vain tuhattoida dek- 
taroida mecciä, kuin tämä oli täh şua 
a issuttua mecciä şadoida tuhattoida 
i milljonoida gektarua.

❖ *
*

Myö pidimä ylen şuurie voittoloida 
sovhozoin kazvatannaşşa. Myö şo- 
vittьma sovhozoih uuvven tehnikän 

tämän tuacci revoljuçioniziruiccima 
kazvannan kaikkie kylätalohuş otras- 
liloida. Myö yhtevtimä enämmät mu­
anruadaie kolhozoih i şillä suamoilla 
luadima jarьen talohukşen ei vain 
muakundahizen, no i. kollektivnoin, 
obşestvennoin. Sovhozoinke, MTS i 
kolhozoinke miän muakunda şuurendь 
kylvö plavnin zen muozilla tempoilla, 
kumbazie ei nähty muailman istori 
jaşşa. Nytten meilä pidäv pereidie 
luendamizeh kolhozoida, zaduaccah 
levieldi ottua agronomahine nauka 
sovhozoih, MTS i kolhozoih, noştua 
urozainosti.

Tämä znuacciu, şto nytten täştä 
şua lozunga „tietä tehnika" ruadailla 
varoin, kumbazet ruatah muada lie- 
möv ei vain lozunga tietä traktorua 
i kombainua, no i lozungana tietä 
agronomahine nauka osnovalla trak­
toran i kombainan primenjua.

Niin. Borcuh urozaista! Vaştah kui­
valla kezällä! Pereidie sovhozoilla, 
kumbazet hyviin reşittih zaduacan şo- 
vitandua soçializmahizeh muanruan- 
doh uutta tehnikua, levieh primenjah 
şidä midä on şuadu jo agronomahi- 
zella naukalla! Proizvodstvennoista 
luendamizeşta kolhozoida!



Lihoslavljovoizin otvietta ruadailla AMO zavodua

Uvzilla voitioloilla vaştuamma 14-a Oktjabrjan vuvven z
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Jafga jalgah harpimma raadajln klassanke
Lihoslavljan kolhoznikoin vaştahine kirjja şefoilla AMO zavodan ruadailla i inzenerno-

tehniceskoilla personalla
Laşşenda tiän zavodua on ylen 

şuuri dostizenjä ei vain sroiteljoida 
uvtta AMO, no i kaikkie trudicie. 
sovietoin muakundua

Tovarissat amovçat! tiän voitto-on
miän voito. Myö hyviin maltamma, 

şto n e . tuhatat avtomaşinoida, kum­
bazet lahttietäh konveijeraşta jo tänä 
vuodlena autetah meilä, kolhoznikko- 
illa, uendua hyvyöt kollektivizaçiida 
i soçializmahistja rekonstrukçijua ky- 
läntalohyşta.

Meilä tahottav sanella teilä, kuin 
myö harpimma jalgah ruadajan klaş- 
sanke sovietoin muakundua. Miän 
Lihoslavljan raiona nytten speçializ- 
iruiciecov pelvaş vodinnaşşa. Täşşä 
azieşşa jo on şuuret hyvyöt, obes- 
pecitu ot generaljnoilla partin lineilla.

— Raiona kollektiviziruidu 65,9 
proç., a missä MTS—72 proç.

— Keviällä, tädä vuotta kolhazat 
şuurien voittoloinke loppiettьh bolj- 
şevikkahizen kylvön, loppei pluanan 
111,9 proç. osnovnoiloida kuljturьe 
myötj.

Myö, kolhoznikat, maltamma, şto 
vijelä eu kaikki azie yheşşä kylvöş- 
iä, a pidäv händä derie i ruadua. 
Jrokkah andua pelvaş promьşlen- 
uostilla — ka zaduacca, kumbane 
nytten şeizou miän iellä.

Kuda — kumbazet kolhozat händä 
loppietah urhakaldь. Polupustoşevan 
kolhoza „Novьi Pytj“, Dmitrovan 
kyläsoviettua jo sdaicci kaiken pelvaş 
ollen, lizänke loppi pluanan. Loppi 
etah pluanua Meljnikovan kolhoza
Krasnьi pereval“, kolhozat Perviti- 

nan kyläsoviettua i toizet.
Уіеп şuuren entuziazman noştь 

tiän voito—laşşenda uvtta AMO. Tä­
llä vaştah edizeh mänijät kolhozat 
organizuijah ruşkeida obozoida. 
Niin, primierakşi, kolhozat Pervitinan 
kyläsoviettua työnnettih 90 podvo- 
dua pelvahanke. Organizuidьh obo- 
zat niin ze kolhoznikat Dmitmvan i 
toizie kyläsoviettoida.

No näin, odnuakko, ruatah ei kaik­
ki kolhozat. Äissäazile eistyv oppor- 
tunizmahizilla tempoilla, eu veetty 
sdeljşinua, azetettu 1 madalat normat 
ruaduo, ei ispoljzuicieceta maşinat 
i п. i. Ka, primierakşi, Konstantino- 
van kolhozaşşa Bljuheran nimie aze­
tettu norma—300 kobrua. Şilloin ku­
in raikolhozsojuza rekemenduicci — 
400 kobrua. Tämä ze kolhoza ei lo- 
pe proizvodstvahizie pluanoida, prav- 
lenjan predseduatelja — opportunista 
Puckov şanou.

- Kiirähtiä eu kunne, pelvahan ko- 
lottie myö voicemma i talvlella.

Kaikilla näillä faktoilla myö an- 
namma boljşevikoin vaştavkşen, kuin 
nagole miän leninahine parei ando 
vaştah opportunistoilla каіккШ mua- 
stiloida.

Myö şuuren hyvän mielenke tar- 
kissannanke kacomma tiän uspieho- 
ih, kumbazet sluuzitah meilä primie- 
rana ruavoşşa. Kucumma teidä bor- 
cuimah vielä şuuremmis ta voittoloi-

sta loppiennaşşa proizvodstvennoida 
zavodan programmua. Omah cerjed- 
a : zaverjaicemma, şto partin ruko- 
vodstvan alla myö niin ze boljşevi­
koin rukah rubiemma loppomah omie 
pluanoida.

Vaştah laşşennalla zavodua—şefua 
annamma torzestvennoin toivotannan.

14-a Oktjabrjan vuvvekşi andua 
kaikki pelvaş olgi, loppie 'pluana 
pelvahan varuşşandua.

— Ni yhtä ga kyndö kyljturoida 
emmä jätä lumen alla.

— Lopemma pluanan şyvyş kyn­
dyö i tällä noşşamma u »ozainostin.

— Şuurennamma oman kylvö plav- 
nin lovan noşşannan luguh i korcu- 
icemma uvvet mua paikat, pluanan 
lopemma vielä lizänke.

Juamma aijaleh tulokşet i uv- 
dizen kolhozoissa şidä myötj min 
ruado jogo kolhoznikka.

Şiidä vielä, myö rubiemma auttam-

ah promьşlennostilla şillä, şto työn- 
nämmä ruadoie şinne, şuurennamma 
ziivatan vodimizen, remontan doro- 
goida.

Boljşevikoin partin rukovodstvan 
alla, tiän avunke, myö boljşevikoin 
rukah spuaviecemma naijen zaduac- 
oinke.

Kirjan podpişittьh: :'•-:>$]
Rikan predseduatelja: Turlapov.

Kyläsovietoin predseduateljat: 
Makeev, Lastockin, Vjjunov, 
Feoktistov, Kozьrnova, Dvore- 
çkoi, Romanov* Voevodin, Ma- 
tişkin i toizet.

Raikolhozsojuzan predseduatelja: 
Ljvov.

kolhozoin predseduateljat:
Gavrilov, Şutov, Konkurentov, 
Jakovlev, Losev, Konstantinov, 
Vorobjev, Luznikov, Antonov, 
Lukin i toizet.

Нога в ногу шагаем о рабочим классом
Ответное письмо колхозников Лихославльского района шефу—
рабочим, инженерно-техническому персоналу завода АМО

Пуск (вашего завода является величай­
шим достижением ,не только строителей 
нового АМО, іно и всех трудящихся со ­
ветской страны.

Товарищи амовцы! ваша победа — есть 
и наша победа. Мы прекрасно понимаем, 
что те тысячи автомашин, которые сой­
дут с  конвейера уже в этом году, помо­
гут нам, колхозникам, закрепить успехи 
А о лл акт ив из а ции и социалистической ре­
конструкции сельского хозяйства.

Нам хочется рассказать вам, как мы 
шагаем нога в ногу с. рабочим классом 
советской страны. Наш Лихославльский 
район сейчас уж е специализируется на 
разведении льна. іВ этом деле уж е имеют­
ся громадные успехи, обеспеченные гене­
ральной линией партии.

— (Район коллективизирован на 65,9 
проц., а іпо МТС — 72 проц.

— Весной этого года колхозы с боль­
шими победами окончили больше®, ист- 
схий сев, выполнив план на 111,9 проц. 
по основным культурам.

Мы, колхозники, понимаем, что недо­
статочно еще посеять лен, а надо его 
вытеребить и обработать. В срок дать 
лыюсырье промышленности—вот задача, 
которая сейчас стоит перед нами.

Некоторые колхозы ее выполняют по- 
ударному. Полупуістошевский колхоз «Но­
вый Путь», Дмитровского сельсовета уже 
сдал всю тресту, .перевыполнив план. Вы­
полняют план Мельниковюкий колхоз 
«Красный перевал», колхозы Первитин- 
ского сельсовета и др.

Огромный энтузиазм вызвала ваша п о ­
беда — іпуск нового АМО. В ответ на 
это передовые колхозы организуют крас­
ные обозы. Так, например, колхозы Пер- 
витинского сельсовета послали обоз со 
льном ів 90 подвод. Организовали обозы 
также колхозники Дмитровского и д р у­
гих .сельсоветов.

Но так, однако, работают еще не все 
колхозы. Во многих дело двигается оп­
портунистическими темпами, не применя­
ется сдельщина; установлены низкие нор­
мы выработки, не используются машины 
и т. д. Вот, например, в Константинов- 
ском колхозе им. Блюхера установлена 
норма в 300 горстей, тогда как райкол- 
хоэсоюзом рекомендована — 400 гор­
стей. Этот же колхоз не выполняет про-

* изводственные планы, а председатель
• правления — оппортунист Пучков заявля­

ет:
I — Торопиться некуда, лен околотить 
. мы сумеем и зимой.
; Всем этим фактам мы даем большевист- 
: ский отпор, как всегда, наша ленинская 
j партия давала отпор оппортунистам всех 
і мастей и оттенков.
і Мы с огромным восторгам и внимани­

ем следим за вашими успехами, которые 
служат нам примером в работе. Призыва- 

I ем вас бороться за еще большие победы  
! в выполнении производственной програм­

мы завода. В свою очередь заверяем, что 
под руководством партии мы также по- 
большевистски будем выполнять свои 
планы.

В ответ іна пуок завода-шефа даем тор­
жественное обещание:

— К 14 годовщине Октября сдадим 
всю тресту, выполнив план заготовок 
льносырья.

— Ни одного га пропашных культур не 
оставим под снегом.

— Выполним план зяблевой вспашки 
и этим повысим урожайность наших по­
лей.

— Расширим свой посевной клин за 
счет поднятия, целинных земель и рас­
корчевки новых площадей, выполнив и 
перевыполнив планы.

— Распределим во-время доходы и 
урожай в колхозах по вложенному кол­
хозниками труду.

— Кроме того, мы уделим особое вни­
мание дальнейшему развитию отходниче­
ства, расширению животное адетва, ре­
монту дорог и т. д.

П од руководством партии, большеви­
ков, при вашей шефской помощи, мы по- 
болыневистоки .справимся с этими зада­
чами.

Письмо подписали:
Председатель РИК’а Турлалов.
Председатели сельсоветов: Макеев, Ла­

сточкин, Вьюнов, Феоктистов, Казырно- 
ва, Дворецкий, Романов, Воеводин, Ма- 
тишкин и др.

Председатель Райколхозсоюза Львов.
Председатели колхозов: Гаврилов, Шу­

тов, Конкурентов, Яковлев, Лосев, Кон­
стантинов, Воробьев, Лужников, Анто­
нов, Лукин и др.

LIHOSLAVLJAN PELVAŞZAVODALLA

Hyvä ruado andav hyvän työ

Vägennämmä rukovodstvan organizaçi- 
onno-talohus iuennannalla kolhozoida

AMO ruadian kirja Lihoslavljah oli 
polucittu 4 oktjabrjana. Şiinä ze Rai­
kolhozsojuzan pravlenja kuccu levien 
zasedanjan yheşşä instruktoroinke i 
admistrativno-tehnikkahizin miehi- 
ljoinke. Soveşcanja priimi reşenjan, 
kumbazeşşa pv i-löittäv, şto şefoin 
аѵиглѵ_ a okijaorjua kollektiviziriiidu 
66 proç. i talohukşeşşa kolhozat şu­
adьh äijän hyviä. Niin, primierakşi, 
kylvöt, mulloin jogo talolla tuli 3,6 
ga, tänä ze vuodena—4,13 ga.

Äijä paremmiin, cem mulloin kol­
hozat spruavicettьh uudizen rabieş- 
şannanke. Tänä ze vuodena lopulla 
sentjabrjua raiona loppi rьivinnän, a 
pelvahat levitti 90 proç. Niin ze hy­

viin kolhozat loppei tovgo leikka- 
von.

A vetten 2000 mieştä on laşkiettu 
muvvanne.

Hilljoilla tempoilla mänöv silosu­
inda, siemenen varuşşanda, şyvyş 
kyndö, heinävaruştamizet i n. i.

Soveşcanja şeizattь iccien ieilä ra- 
duacan Oktjabrjan pruaznikakşi ko­
hendua organizaçionno — tolohuş lu- 
endamine kolhozoida, loppie pelvaş 
siemenen varuşşannat, şyvyş kyndö, 
noşşanda logua i jagua tuloş i uv- 
dine kolhozoissa, vediä rohkieda bor­
cuo klassovo-vierahienke elemento- 
inke, kumbazet tahotah jagua tulok­
şie şuöje myötj.

Şefa kuccuv meidä rua- 
' datnah urhakilla tem­

p o il la
Kohendua sdeijşina i ucottu—keşki 

zaduacca kolhozua „Pjatiletka". Ucot­
tu tiälä rambuav molemmilla jalloil- 
la. Ruado knizkoih ei kirjuteta, a 
ezeli i kirjutetah, to vain kuin şanov 
brigadira.

Jäv kolhoza noşşannaşşa pelvaşta, 
i hänen ruavoşşa i zagotovkissa.

Şefa kuccuu meldä ruadamah ur- 
hakilln tempoilla. I meilä pidäv niin ze 
kuin i hiän şuaha voitot kolhozoin 
sroinnaşşa. Pravlenjalla pidäv kohen­
dua sdeijşina i ucottu—osnova jogo 
kolhozan ruaduo.

M. IVANOV.

Urhakaldь lopemma boevoit zaduacat
Miän objazateljstvat 14-a Oktjabrjan vuvvekşi.

Myö, clenat kolhozua „Kolos" 
(kyliä Vinokola) şuuren interesanke 

iiyvänke mielenke lugima miän şe- 
fan kirjua, kumbazeşşa hiän jaguaci 
meinke, kuin ruadaja klassa tozittau 
aziella generaljnoida partin lineidä. 
Vaştah tällä kirjalla myö niin ze ob- 
jazaiciecemma noştua vielä ylemmä 
tempat miän ruaduo.

Nutten myö panima kaiken viän 
rabieşşandah kerneplodьe i toizie ei- 
nehie. Nämä kyljturat myö jätämmä 
siemenen vodinnakşi, kumbazilla lä- 
hizinä vuoziloina rubiemma tävtämäh 
toizie kolhozoida. Şiäşşännäkşi uroz- 
aida jo on sroittu hyvä şiäştö paikka.

Otamma iccien piällä objazatelj- 
stvan 10 oktjabrjua loppie rabieş­
şanda turnepsua i muajublokkua, 

15 oktjabrjua loppie pelvahan 
noşşanda. Jo tämpiänä myö organi- 
zuiccima onziinäzen ruşkien obozan 
pelvaş ollenke. Tämän ze muozet 
obozat luaimma i lahizinä päivinä.

Miän kolhozaşşa — 33 taluo, vain 
kolmaş cuasti kyliä. Tämä şeizattau 
zaduacan kolhozan kazvuo hänen or­
ganizaçionno—hozjaistvennoin luen- 
damizen kauttь. Toine vuozi ruaduo 
toi meilä niin ze dostizenjua: pel va­
han kylvö äijeni 60 proç., toizet kai- 
ki kylvöt 23 proç. yhtevtetty karja 
kazvo 3 kerdah. Valovoi dohoda 1

ruadopäivällä nouzi enämmän 3 rub! 
Nämä voitot pidäv vielä enämmäld_ 

, äijendiä. Hyö lietäh parahina agita” 
| toroina kollektivahizeşta talohukşeş" 
ta i autetah vediä yksinäzet talot ky- 

j liä miän rjadoih.
14-a Oktjabrjan vuvvekşi myö 

: lopemma şyvyş kynnön, lovan noş- 
jşannan i toizet talohuş-politikkahi- 
zet kampanjat.

Vhtehizen sobranjan nimeşta 
kolhozan predseduatelja:

Prudnikov.

Grganizuicemma kaiken 
raionahizen ruskien obozan

Ehottau gruppa kolhoznikkoida
Lihoslavljan „Kolhoznikan koissa" 

gruppa muanruadaie AMO zavodan 
ruadain kirjan obsudihuoh, ando tä­
män muozeii predlozenjan:

— Meilä pidäv, şanottьh kolhozni­
kat Antonov K., Sergeev M., Säveljev 
i toizet-viettättä hävittiä häkyt, kum­
bazie vielä on äijä kolhozoissa. Uvven 
AMO laşşennan tuacci ehotamma 
organizuija şuuri kaiken raionahine 
ruşkie oboza i sdaija pelvahan sie­
menet, heinät, pelvahan ollet i n. i.

По-ударному выполним 
боевые задачи

Мы, члены колхоза «Колос» (д. Вино- 
колы), с большим интересом и радостью 
прочли письмо нашего шефа,, в котором 
син поделился с нами тем, как рабочий 
класс осуществляет на деле генеральную 
линию партии. В ответ на это писымо мы 
также юбязуемся поднять еще выше тем­
пы нашей работы.

Сейчас мы обратили все внимание на 
уборкіу урожая кернешюдов и клубне­
плодов. Эти культуры мы оставляем на 
выращивание семян, которыми в ближай­
шие годы будем снабжать другие кол­
хозы. Для сохранения урожая уже вы­
строено отличное хранилище.

Берем на себя обязательство к 10 ок­
тября закончить уборку турнепса и кар­
тофеля, а к 15 октября закончим под’ем 
и сдачу льнотресты. Уже сегодня мы 
организовали первый красный обоз с 
льнотрестой. Такие же обозы создадим и 
в ближайшие дни,

В нашем колхозе — 33 двора, т.-е. 
только треть деревни. Это ставит задачу 
роста колхоза через его организационно- 
хозяйственное закрепление. Второй год 
работы принес нам такие достижения: 
посевы льна увеличились на 60 проц., все 
посевы на 23 проц. Обобществленное 
стадо выросло в 3 раза. Валовой доход  
на 1 трудодень превысил 3 рубля. Эти 
победы надо еще больше умножить. Они 
будут лучшими агитаторами за коллек­
тивное ведение хозяйства и помогут во­
влечь отдельные хозяйства деревни в на­
ши ряды.

К 14-й годовщине Октября мы закон­
чим вспашку под зябь, под’емку целин и 
др. текущие хозяйственно-политические 
кампании.

От имени общего собрания председа­
тель колхоза Прудников.

Vastah şefoin kirjalla 
ob^avljaicen icciedä 

urhakakşi
Miän şefoin kirja mie luven pidäv 

levieldi obsudie kaikissa kolhozoissa.
Omaşta randua mie ob‘javljaicen 

icciedä urhakakşi rabieştuassja uvdi- 
stja, kumbane meilä vielä eu loppi­
ettu. Kucun i toizie kolhoznikkoida 
boevoildь, urhakilla tempoilla levä- 
hyttiä ruado kolhozoissa.

Niklforov. (Llsji gorь).
В ответ на обращение шефов об’являю 

себя ударником.
Со своей стороны я об’являю себя 

ударником по уборке урожая, который у 
нас еще не закончен. Призываю и других 
колхозников іпо-боев о му, ударными тем­
пами развертывать работу в колхозах.

Никифоров.

Kohendua 
gazietan linel

Sandovan raionaşşa on enämbi
10.000 karielua. Tämä käşköv kaikilla 
raionan organizaçijoilla i enzimäzeh 
vuoroh gazietalla „Putj kollektiviza- 
çii“ boljşevikoin rukah borcuija par­
tin leninahizen naçionalahizen politi­
kan tozitannaşta (osuşcestvinnaşta), 
karielautannan rohkieşta vietännäştä

No Sandovaşşa tädä ei otatettu' 
Gazietta „Putj kollektivizaçii" karie­
loin trudiecijoin massoin ruado akti 
vahuon organizuinnan neicci, ynnäh 
unahtь heih näh. Kolmeşşa kuuşşa 
(ijulja—sentjabrja) hiän vain kakşi 
kerdua kuotteli päissä ruadoh näh 
karieloilla keşşeşşä i ze ei ozakka- 
haldь. Molemmilla kerroilla redakçii 
ei tozinazeştь kaccon karielautanda 
kyzyndäh, ei täydeläzeştь hinnottan 
ruavon kaikkie politikkahistja azieda 
karieloin keşşeşşä i pietty piälicci ka- 
condahizih paginoih.

Edizeşşä kirjutannaşşa avgustan 
12 päivänä uudeh opaşşunda vuodeh 
näh ni midä ei lövetty şanuo karie­
lautandah näh, kuin vain kirjuttua, 
şto „tänä vuodena raionaşşa avavduv 
10 şkolua karielazin lapşin opaşşan­
dah varoin omalla kielellä. Opaştajie 
raionaşşa on vain 5 mieştä“ i tämän 
tulokşekşi redakçii luadi hajukkahan 
zakljucenjan: „Pidi varuştua kadroida, 
a heih näh unahettьh“.

Avgustan 10 päivänä gazietaşşa on 
kirjutettu kerävö şuurenke occikonke: 
„Ozata velikoderzavahizie şovinistoi- 
da myötj“. No kerävön materjala ei 
şovi occikolla. Kaikki kerävö on lua­
jittu obşcoiloista sanonnoista. Gaziet­
ta tuaş şanov, şto karielautannaşşa on 
rьuhtuanda, ei ole opaştajie i n. i.
I tuaş äijäldi zajavljaiccov, şto „pi-

Kirjiitamian kaconda

l i  m ,  ѴРШІЛГЮ ect* CTMI» сослинянгсс>>'

däv luadie kiirehet aziet". Oldьh 
luajiitu „kiirehet aziet“ ali ei oldu— 
gazietaşta ei nävy. Karielautanda ky­
zyndäh gazietta enämbi ei myöştьä- 
cen.

Sandavan raionaşşa oli nägöväzie 
velikoderzavahizen şovinizman ozut- 
tuacendoida. Gazietta ei mobilizui- 
nun obşcestvennostin kacondua näi­
stä azeista ymbäri i ei andan vaştu- 
andua sovinisteilla. Hiän ei vedän i 
ei vejä neuvondua partin naçionala- 
hizeh politikkah näh. Hiän ei borcuice 
kaldawunnoinke naçionalahizeşşa ky- 
zynnäşşä.

Karielazin raionoin redaktoroin en- 
zimäzen oblastihizen soveşcanjan re- 
şenjoida Sandovan gazietta ei täyttän. 
Redakçiin ruadajat täh şuat oportu- 
nizmahizeştь jätetäh randah VKP (b) 
MK i MOIK-an reşenjua ruadoh näh 
karielazin 1------- “

Tämän muone „borcuinda" partin 
leninahizen naçionalahizen politikan 
tozitannaşta (osuşcestvinnaşta) ei ole 
tirpettävä boljşevikkahizeşşa kirjutan­
naşşa.

Raionan organizaçiit, nähtyöh re­
dakçii vaştuamatonda kacondua ka­
rielautandah, ni midä ei luaji i nä- 
göväzeştь ice ni midä ei rua täsşä 
azieşşa.

Myö luvemma tämän muostja azie­
da ielleh päin ei tirpettävä Partorga­
nizaçiilla pidäv viettämättä kohendua 
gazietan ruavon linei.

(Перевод см. на 4 странице)



Uvdeh rukah ruadua— uudeh
rukah .rukovodie

Enzimäne kuu şkolьn ruaduo Rua- nettьb, a ken kevhemmä sillä vä- 
meşkan raionaşşa’ andav trevögastä hemmän. Şyömine ylen paha". Ka- 
signualua. Ka dn o van, Uvanovan, Çe-! ikki nämä aziet häkytetäh opaştuo, a 
pelihän i toizet şkolat ei kerätty ai-; kuda—kumbazilla on mieli uidje şko- 
je opaştuje. Kuda—kumbazet şkolat; laşta. Eu paremmiin aziet i toizissa 
Gogolihari, Lavrovän i toizet vielä ŞKN.
eu loppiettu sroindua. Dubrovan! Ruameşxan Raiono şkolьlla ruko- 
şkola sroicou nelläş vuozi. Karielan j vodiv vielä vanhoilleh „kabinetaşta— 
şkolьssa 14 gruppua vielä ei zavo-jьuda—kuingi". 
dittu opaştua (eu opaştaie). j — Rukovodstvua andoma vain kon-

Pahoin’aziet şkolьssa ollah läm- j ferençiilla, paikoilla emmä aellun— 
mitykşenke. Pidäv 4 tuhattua kubo-;Şano ispektora-metodista Lssiçьn. 
metrua halguo, a on kaikkiedah 500 i Äijä opaştaie raionaşşa väin opaş- 
kubometrua. No missä i kuin ruve-jşuttьh kursьlla heilä vovse eu prak- 
tah varuştamah halguo—eu tieduo. j tikua. Heilä pidäv jogopäivälline abu 

— Mulloin halguo oşşettьh, a tä-j i rukovodstva. No tädä kuin ni eu 
nä vuodena rubiemma jogohine ice , zuali Ruameşkaşşa ei ole. 
varuştamah—şano vanhembi inspek- j Reşenjat ÇK VKP'(Ь) şkolah näh 
tora Beljakova. ■ keşşeşşä enämbie opaştaie eu obsu-

Palavua syömistä şkolьssa eu. j dittu.
Raiono täh näh vielä ei huoluttuacen. J Kuda—kumbazissa şkolьssa reşin- 
Roipotrebsojuzaşşa eu tiettävie svie- nät ÇK enzistä kacottьh roditeljoin 
deniloida äijägo on opaştuje raionaş- sobranjalla, a şiidä omaşşa pedkol- 
şa. Suaharuo cuajukşi laşkiettu vain' lektivaşşa (kylä Lahino). Tulokşeşşa 
І700 miehellä, opaştuje ze raionua prakticeskoiloida predlozenjoida oli 
myötj lugiecou 8—9 tuhattua. > annettu vähä.

12 ŞKN, enämmät priimindäh opas-; Edizeh mänijät uciiteljat Karielan 
tuje ei varuştuacettu. Aljoşinan,, i Zamьtinan kustьe boljşevikoin ru- 
Ivanjkovati ŞKN opaştua zavodittьh: kah zavodittьh vediä eländäh ÇK

i Levähyttimä opaş- 
şan

Kolhozaşşa „Ruşkie kariela" 
Ruameşkan raionua komso-1 

j moljçьn viällä on organizuidu f 
* karielan kirjutukşen opaşşanda. f

Opaşşunda kruzkazeh kävyv \ 
j 20 mieştä, 13 naista i 7 mu- | 
| zikkua. Opaşşandua vedäv 1 
j komsomoljça Zukov M., kum- f 

bane opaştu lugomah i kirjut- j 
tamah karielazin gaziettua j 

I myötj. Karieloinke yheşşä \
! opaşşutah 3 veniälästä kom- 
j somoljçua. Opaşşunda mänöv f 

hyvin.
G. 1. I.

ОБЗОР ПЕЧАТИ

ylen myöhä.
Reşinnat ÇK VKP(b) kohendua 

şkolьen ruado Ruameşkan raionaşşa 
prakticeski pahoin vediäcetäh elän­
däh.

Opaştujat M-Predovan ŞKN kirju­
tetah: „ŞKOia ei varuştuacen prii- 
mindäh varoin opaştuje, komnatoss- 
sa obşezitijua 6—10 arşinua eletäh 
25 miehllöin, lattelda ei peşşä ne- 
deliljoin, dohtarie eu kacottavakşi, 
stipendijan juattьh ennen, ken bo- 
hatemma eläv, şillä enämmän an-

reşindöidä. Nyö yheşşä kolhoznikoin 
aktivanke obsudittьh i annettьh äi­
jän praktikkahizie azienluadimizie | 
kuin kohendua şkolьen ruado. Kuda- j 
kumbazet uciiteljat ob‘juavittьh ic-J 
cien urhakoikşi.

ÇK reşindä noştь şuuren entuziaz- 
man uciiteljoilla i kolhoznikoilla 
keşşeşşä. Zaduacca partorganizaçijoi­
da piättiä kazvaja aktivnosti, peres­
roie oma ruKovodstva, boljşevikoin 
rukah hävittiä kaikki nedostatkat.

I. ŞUISKII

ПО-НОВОМУ РАБОТАТЬ-ПО-НОВОМУ РУКОВОДИТЬ
Первый месяц работы школ Рамешков­

ского района дает тревожные сигналы. 
В Каднов,акой, Ивановской, Цеп и л их и«- 
ской и др. школах имеется большой не­
добор ученико-з. Род школ. Гоголихинская, 
Лавровская и др. еще іне достроены. Д уб­
ровская школа строится 4-й год. В ка­
рельских школах 14 групп еще не при­
ступили к занятиям- (нет учителей).

Угрожающее положение для школ с о з ­
дается с топливом. Требуется 4 тысячи 
кубометров дров, а имеется всего 500 
кубометров.

Где и как ібудет заготовляться недо­
стающее количество — неизвестно.

— В прошлом году дрова закупали, а 
в нынешнем году будем проводить само­
заготовки,— заявляет ст. инспектор Бе­
ляков.

Горячих завтраков в школах нет. Рай- 
оно об этом еще не беспокоится. Рай­
потребсоюз не имеет точных сведений 
сколько учеников в районе. Сахару для 
горячих завтраков отпущено только на 
1 700 человек, учеников же по району на­
считывается 8—9 тысяч.

Из 12 ШКМ, большинство к приему

кто беднее тому меньше. Питание постав­
лено скверно».—Все это вредно отра­
жается на усвояемости учеников, а у не­
которых является желание бежать из' 
школы. Не лучше обстоит и в других 
ШКМ.

Рамешковское РайОНО школами руко­
водит еще по старому «из кабинета— 
вообще».

— Руководство давали только на кон­
ференции, на места не выезжали —заявил 
инспектор -м е то диет Лиснцин.

Большинство учителей в рай окне толь­
ко, что выпущанн/ные с курсов они совер-' 
шенно не имеют практического опыта. 
Им требуется повседневная поімощь и ру­
ководство. Но этого, к со,жалению в Ра­
мешках нет.

Решения ЦК ВКП(б) о школе среди 
большинства учителей не проработаны

В отдельных школах решения ЦК сна­
чала прорабатывали на родительских 
собраниях, а потом у  себя иа лодколлех- 
тиве (д. Лахиио). В результате практи­
ческих предложений внесено было мало.

Opaşşuttьh lugomah | 
i kirjuttamah

Komsomolan jaceika kolho­
zaşşa „Novaja ziznj*‘, Lihoslavl­
jan raionua organizuicci kruz- 
kazen hävitäudiä karielan ei 
kirjah mahandua. Kruzkazeşşa 
opaşşutah kaikki komsomolj­
çat i moni bezpartiinoida. 
Opaşşutah lugie „Kolhozoin 
puoleh" gaziettua myötj.

Kaikki komsomoljçat jo 
mahetah lugie i kiljuttua ka­
rielakşi.

BELJAKOV. 1

Научились читать и писать
Комсомольская ячейка при колхозе «Но­

вая жизнь» Лихославльского р-на органи­
зовала, кружок по ликвидации карельской 
неграмотности. В кружке участвуют все 
комсомольцы и несколько беспартийных. 
Обучение производится по газете «Колхо­
зом! Пуолэх».

Все комсомольцы уже умеют читать и 
писать по-карельски.

Беляков.

питы „Путь ш іеітівнціг'

КОМСОМОЛЬЦЫ ПОКАЗЫВАЮТ ПРИ­
МЕР.

В колхозе «Красная Карелия» Рамеін- 
коаского района силами комсомольцев 
организован кружок по изучению ка­
рельской письменности.

Кружок регулярно посещают 20 чело­
век— 13 женщин и 7 мужчин.

Работой кружка руководит комсомо­
лец т. Жуков М., который научился чи­
тать и писать по-карельски исключитель­
но по /карельской газете «Колхозойн 

Пуолэх». Вместе с карелами в кружке 
обучаются 3 комсомольца—русские.

Г. И. И.

В Сандовском районе насчитывается 
больше 10.000 карел. Это обязывает все 
районные организации и в первую оче­
редь газету «Путь коллективизации» по- 
большевистски бороться за осуществление 
ленинской национальной политики пар­
тии, за решительное .проведение карели­
зации.

Однако, в Сандове этого не усвоили. 
Газета «Путь коллективизации» вместо 
организации творческой активности тру­
дящихся маос карел, совсем забыла о их 
существовании. За три месяца (июль—.сен­
тябрь) только два раза .она пыталась го­
ворить о работе среди карел, но и то 
неудачно. В обоих /случаях редакция к 
вопросу о карелизации подошла ,не серь­
езно. Она недооценила всей политической 
важности работы среди карел и ограни­
чилась лишь общими рассуждениями.

В передовой от 12 августа, посвящен­
ной новому учебному году, ничего друго­
го не нашли сказать о карелизации, как 
констатировать, что «в этом году в рай­
оне открывается 10 школ для обучения 
детей карел на их родном языке. Препо­
давателей в районе насчитывается толь­
ко 5 человек». И в качестве вывода из 
этого редакция делает «іцудрое» заклю­
чение: «Нужно было готовить кадры, а 
о кадрах забыли».

15 августа в газете помещена подборка 
под громким заголовком: «Ударить по |
великодержавным шовинистам». Однако 
материал подборки не оправдывает заго- \ 
ловка. Вся подборка построена из общих

фраз. Газета опять констатирует, что в 
карелизации прорыв, недостает учителей 
и т. д. И опять громко заявляет, что 
«нужно принять срочные меры».

Были приняты «срочные меры» или нет 
из газеты совершенно не видно. К вопро­
су же карелизации редакция больше не 

I возвращалась.
! В Сандовском районе были открытые 
проявления великодержавного шовиниз­
ма. Газета ,не мобилизовала внимания об*

: щественности вокруг этих фактов и не 
дала должного отпора шовинистам, она 

: не вела и не ведет раз’яснания сущности 
национальной политики партии. Она не 
борется с уклонами в национальной 
вопросе.

.Решения первого областного совещания 
.редакторов карельских районов, Сандов- 
окая газета не выполнила. Работники ре­
дакции до сих пор оппортунистически 
игнорируют также решения МК ВКП(б) 
и МОИК’а о работе среди карел.

! Такая «борьба» за осуществление ле­
нинской национальной политики партии 
недопустима в большевистской печати.

Районные организации, видя безответ­
ственное отношение редакции газеты к 
карелизации, мер никаких не принимает, 
очевидно и .сами бездействуют в этом 
деле.

Мы считаем такое положение в даль­
нейшем недопустимым. Парторганизация 
должна немедленно исправить линию ра­
боты газеты.

Uralo-Kuzneçkom kam hinatan sroikalla

Şeizavvuiah strojuti uvvet zavodat, çe' 
hai, domnat

Передовая часть учителей Карельского 
учеников не .подготовились. Алешинская,1 и Замытского кустов по-большевистски 
Иваньковская ШКМ занятия начали с приступили к реализации решений ЦК. 
большим опозданием. ■ Они совместно с активом . колхозников

Решения ЦК ВКП(б) об улучшении ра- обсудили и вынесли ряд практических 
боты школ в Рамешковском районе :прак- мероприятий по улучшению работы школ. |
тнчески плохо проводятся в жизнь. I Ряд учителей об’явили себя ударниками. па ,м

Ученики М. Предовской ШКМ пишут: j Решение ЦК подняло огромный энту- 
«школа не подготовилась для приема зиазм учителей и колхозных маос. Зада- 
учеников, в комнате общежития 6— 10 j ча реорганизации, возглавить растущий 
аршин помещается 25 человек, полы н е ! под’ем активности, перестроить .свое 
моготся неделями, медицинского осмотра I руководство, по-большевистски ликвиди- 
іет, стипендию распределили заочно, I ровать все недостатки, 
крепче живет, тому больше положили, а I И. Шуйский.

KAIKKI L A P S E T  O L L A H  O T E T T U  
ŞK O L Ь H

Kuzovinoveh boljşevikoht rukah vejetäh eländäh partin ÇK-n 
şeizatandua

Lihoslavljan raionan Kuzovinan 
kyläsovietan eläjät ollah karielazet. 
Opaşşunnan levähytännällä omalla 
kielellä tiälä on şuurь znacenja.

Kuinbua Kuzovinan şkolat zavo­
dittьh opaşşunda vuvven, kuin 
hyö vejetäh eländäh partin ÇK-n 
şeizatandua kaikin objazateljnoih 
opaşşandah näh şiirryndäh näh 
7-vuodizeh opaşşandah?

Vielä tämän vuuven keviällä Ku- 
zovinaşşa zavodittьh opaştua ka­
rielastja kirjutuşta i omua kieldä. 
Opaşşunda vuuven alfiikşi kyiasu-- 
vletäşşa oli avattu 2 bazahistja ka­
rielastja tai shipenien şkolua. Näih 
Şkolьh on otettu '83 opaştujua. 
4-şfä * opaştajaşta on 3 karielastja. 
Şkolan huonehuş on hyvä.

Nyt täşşä şkolaşşa, rьnnan toi- 
zenke opäşşunnanke, opaşşetah ka­
rielastja kirjutuşta. Tulokşet ollah 
hyvät. Kalkki lapşet väliän otatet- 
tьh karielazen kirjutukşen. Parem­
min otatetah karielan kieldä enzi­
mäzen oppaşşunda vuuven lapşet.

Kolhozahizen nuorzon şkoia, 
kumbazeşşa kaikki opaşfuat ollah 
karielazet,’ niin-ze rubei opastaman 
karielan kielellä. I tiälä lapşet hy­
vin otatetah omua kieldä. Pedago­
gista on 4 karielastja i 1 veniä- 
läne. ŞKM-n huonehuş i yhtehine 
eländä—huonehuş opaştajilla I opaş- 
tujilla varoin ollah kohennettu.

Kalkki opaşşunda ijäşşä olijat 
Lap şet olian otettu opaşşundah

Kuljtura—massahine ruado rubiev 
vediäcömäh omalla kielellä. Şko­
laşşa kirjuttuacov şeinä—gazietta 
karielazella i veniäläzellä kielellä 
(kiännännänke). Opaştujat i kolhoz­
nikat ylen interesuicciecetah oman 
kielen . gazietalla. Kalkki likpunk- 
tat zavodittьh karielan kirjutukşen 
opaşşannan.

Kuzovinan şkolat boljşevikoin 
rukah vejetäh eländäh ÇK posta­
novlenjua şkolьh näh luadien to­
zieh partin’ leninahistja nacionala- 
histja politikkua, A. SAVELJEV.

На стройке" Урало-Куз-
иецкого комбината

По пятилетке на Урале намечено одно 
из самых крупнейших строительств---Ура­
ло-Кузнецкий комбинат. Основной идеей 
этого /строительства является .наибольшее 
использование богатейших -залежей ураль­
ской руды, а также Кузнецкого и Карага- 
рдимского углей.

Уірало-Кузнецкий комбинат будет иметь 
исключительное значение • для хозяйства 
всего Советского Союза и в первую оче- 

восточных 
районов — Урала, Сибири и Казахстана.
* Сейчас отдельные промышленные пред­
приятия этого комбината уже пускаются в 
ход. /На Магнитострое закончена стройка 
турма (башни коксового цеха) коксохи­
мического комбината. Приближается за- 
канчивание этого строительства.

Закончены также строительные работы 
первой очереди Кузнецкого металлургиче­
ского /завода. За полтора года проделана 
огромная работа. Кроме возведения ос­
новных зданий завода построены огром­
ное железнодорожное хозяйство, водо­
провод, центральная электрическая стан­
ция и т. д.

На днях коксовый цех разжег первую 
батарею печей. Сегодня разжигается вто­
рая батарея. Пущена первая турбина на 
центральной электрической /станции. К 
XIV годовщине Октября заработает пер­
вая домна, а 20 ноября — вторая.

Победы на этих строительствах д о ­
стигнуты благодаря энтузиазму /рабочих 
и административно-технического персо­
нала. На коксохимическом комбинате 
Ma/г,нитостроя рабочие, отказавших от 
выходных дней /не уходили с работы до 
окончания здания. Строительные рабо­
ты /не прекращались Даже іво время боль­
ших дождей.

Больше 40 лучших энтузиастов на 
стройке башен коксового цеха подали 
заявления о приеме их в партию, а 20 
человек в комсомол. Подал заявление в 
партию также инженер—энтузиаст строи­
тельства Дурер.

Viizivuodistja myötj Uralalla hua­
vattu yksi suamoi şuuriin sroinda — 
Uralo-Kuzneçkoi kombinatta. Osnov­
noi ideja täda sroindua on kuin vo­
it enämmäldi ispoijzuija bohattuot 
uralan rudua, a niin ze Kezneçkoi i 
Karagardinan hiilet.

Uralo-Kuzneçköi kombinatta ime- 
iccou ylen şuuren znacenjan kaikel­
la Sovietoin sojuzan talohukşella va­
roin i enzimäzeh cerjodah industria- 
lizaçiissa päiväzen laşku raionoida— 
Uralua, Siberie i Kazakstanua.

Nytten kuda-kumbazet tämän kom- 
binatan promьşlennoit predpijatjat 

1 jo on laşkiettu hoduh. Magnitosroin- 
nalla loppiettu sroie turm (başnja 

S koksovoida çehua) koksohimicesko- 
j idä kombinattua. Väljän lieu hiän 
laşkiettu ynnäh.

Loppiettu niin ze sroinda ruavot 
enzimästä cerjodua Kuzneçkoida ra­
uda zavodua. Puoleşşa toista vuotta 
luaittu şuuri ruado. Yheşşä zavodan 
huonehienke sroicetah rauda tiet, vo-

doprovoda, keşkihine elektro stan 
ca i n. i.

Näinä päivinä koksovoi çeha läm­
mitti enzimäzen batarejan kivgaida. 
Tämpiänä lämmitettih toizen batare­
jan. Laşkiettu enzimäne turbina keş- 
kihizellä elektrostancalla. 14-a Okt­
jabrjan vuovvekşi rubiev ruadam- 
mah enzimäne domna, a 20 noja- 
brjalla—toine.

Voitot näillä sroinnoilla şuodu 
şillä entuziazmalla kumbazenke rua­
tah ruadajat i administrativno-tehnik- 
kahine personala. Koksohimiceskoilla 
kombinatalla Magnitosrtrojua ruada­
jat otkaziecettьh lebävö päivistä ei 
uiittu ruavolda kuni ei loppiettu hu­
oneiden sroimistja. Sroittьh niinze 
vihma päivinä.

Enämbi 40 paraşta entuziastua ko- 
ksahizien başnjoin sroinnalda an 
nettьh zajavlenjat priimindäh näh 
heidä partiih, a 20 miştä komso- 
molah. Ando zajavlenjan partiih 
niin ze inzenera Durer.

Н е е  ц е т м  о х в а ч е н ы  ш к о л о й
Население Кузовинского сельсовета, 

Лихославльского района — карелы. Раз­
вертывание здесь учебы на родном языке 
имеет огромнейшее значение.

Как же Кузовинокие школы вступили з  
новый учебный год, как они проводят в 
жизнь постановление ЦК партии о все­
общем начальном обучении и о переходе 
на 7-летнее обучение?

Еще весной Этого года в Кузовине на­
чали изучать карельскую письменность и 
родней язык. К началу учебного года в 
сельсовете было открыто 2 базовых ка­
рельских школы 1 ступени. Этими школа­
ми охвачено 83 ученика. Из 4 преподава­
телей—3 карела. Помещение школы в 
полной исправности.

Сейчас в этой школе помимо прочей 
учебы, изучают карельскую письменность. 
Результаты хорошие. Все ребята быстро 
овладели карельской письменностью. 
Лучше усваивают карельский язык дети 
первого года обучения.

Школа колхозной молодежи, где все
учащиеся — карелы, также перешла к 
преподаванию на карельском языке. И 
здесь ребята хорошо осваивают родной 
язык. Среди педагогов: 4 карела и 1 рус­
ский. Здание ШКМ, а также общежитие 
для учащихся и преподавателей отремон­
тированы..

Все дети школьного возраста охвачены 
учебой. Культурно-массовая работа пере­
водится на родной язык. При школе вы­
пускается. стенгазета на карельском и 
русском языке (с переводом). Учащиеся 
и колхозники очень интересуются газе­
той-на родном языке. Все ликпуінкты пе­
решли .на изучение карельской письмен­
ности.

Кузсвинские школы по-большевистски 
проводят в жизнь постановление ЦК о 
школах, осуществляя на деле ленинскую 
национальную политику партии.

АЛФАВИТ КАРЕЛЬСКОЙ ПИСЬМ ЕННОСТИ
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П римечание: Русский звук ё в карельском языке пишется например так: ё -  
jogl, jogohine—каждый.—j—мягкий знак употребляется в слолах, заимствованных с рус- 
сксго языка.
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